
A tudomány történetéből 

250 éve született Johann Wolfgang Goethe 

A tenyérnyi, de mégis világhírre szert tett Weimar esete jól példázza, 
mennyire hatcrsos lehet, ha az állami (hercegi) jóakarat és pénz egybeesik 
egy zseni szándékaival és tevékenységével. A most negyed évezrede szü-
letett géniusz, J.W. Goethe élete ezt a tanulságot is hordozza az utókor 
számára. Folyóiratunk az alábbi három tanulmánnyal tiszteleg a nagy 
költő emlékének, akinek ugyan — ami Petőfink szerint — az agya gyémánt, 
és szíve helyett békasó volt, de mégis a világ-, és főleg az európai kultúra 
meghatározó egyéniségének számít. 

Marth Hildegard írása bemutatja a Magyar Tudományos Akadémián 
található, nemzetközileg is elismert Elischerféle Goethe-gyűjtemény tör-
ténetét és sorsát, és egyúttal vázlatos képet is rajzol a költő életpályájáról, 
míg Buzinkay Péter az úgynevezett „karlsbadi ásványgyűjtemény" ere-
detének izgalmas oknyomozó történetéi tárja elénk. A két irodalomtörténész 
után pedig egy fizikus, Lukács Béla elemzi tanulmányában az amatőr 
természettudós Goethének a tudományban (elsősorban az optikában) 
ugyan sikertelen, de nagyon tanulságos törekvéseit. 

A szerkesztő 

Goethe és a Magyar Tudományos Akadémia1 

„ 1 7 4 9 . a u g u s z t u s 2 8 - á n a déli h a r a n g s z ó v a l s z ü l e t t e m a Majna-part i F r a n k -
furtban. A konste l lác ió s z e r e n c s é s volt: a Nap a Szűz j e g y é b e n állt, é s é p p dele lőre 
hágott; J u p i t e r é s Venus b a r á t s á g o s a n nézték, Mercur ius n e m volt e l l enséges ; 
S a t u r n u s é s Mars k ö z ö m b ö s e n v ise lkedtek, c s a k a Hold, mely é p p telivé kerekedet t , 
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fejtette ki ellenfénye erejét, annál is inkább, mert egyúttal bolygó órájába 
lépett . Ellene szegült t ehá t megszüle tésemnek, s n e m is láthattam meg a nap-
világot, amíg ez az óra el n e m múlott. A l ighanem e kedvező aspektusoknak, 
melyekkel a csil lagjósok utóbb nagyra voltak, köszönhettem, hogy életben ma-
radtam, mert a b á b a ügyetlenségéből eredően tetszhalottként születtem, és 
c s a k hosszas igyekezettel tudtak életre kelteni."2 — e a szavakkal jellemzi „in-
dulását" J. W. Goethe, a Cotta-kiadónál 1 8 1 1 - b e n megjelent Költészet és Valóság 
lapjain. Atyai k ívánságra 1765-tól jogot tanul Lipcsében, de tanulmányai t végül 
S trassburgban fejezi be 1770-ben. A lipcsei években Wieland3 é s Winckelmann4 

m ü v e i voltak kedvenc olvasmányai , itt ismeri m e g Oesert5 is. aki érdeklődését a 
m ű v é s z e t e k irányába hangolja . A strassburgi év s e m múlik el nyomtalanul , hisz 
meg i smer i Herdert,6 akivel majd 1773-ban együtt adják ki a Sturm und Drang 
röpiratot. 

1 7 7 5 - b e n , amikor G o e t h é t weimari u d v a r á b a hívja Karl A u g u s t nagyherceg , 
a z u d v a r már j e l e n t ó s irodalmi központnak bizonyul : h á r o m éve működ ik itt 
Wie land , akit még A n n a Amál ia szász -we imar i n a g y h e r c e g n ő hívott , hogy fiai 
ok ta tó ja legyen. A m i k o r Goethe Weimarba érkezik, neve már i smert , h i szen 
e g y évvel korábban m e g j e l e n t a Werther szerelme és halála: a h e r c e g n y o m b a n 
b a r á t j á n a k tekinti öt, o lyannyira , hogy 1 7 7 6 - b a n kinevezi követségi , majd t itkos 
t a n á c s o s á n a k ; Goethe j a v a s l a t á r a hívja u d v a r á b a Herdert, é s így egy i d ő s z a k b a n 
a w e i m a r i udvar f é n y é t a kor három j e l e n t ő s n é m e t s z e m é l y i s é g e közel egy 
i d ő s z a k b a n emeli. ( 1 7 8 2 - b e n Goethe, a h e r c e g kinevezet t minisztere lnöke) . A 
Karl A u g u s t és G o e t h e közöt t kialakult m é l y barátságot — m e l y n é h á n y év 
k i térőtő l eltekintve a h e r c e g haláláig tart — c s a k elmélyíti az együt t tett svájci 
u t a z á s (1779) é l m é n y e . E z az az e sz tendő , a m i k o r megkezdi az Jphigeniát, 
fo lytat ja a Wilhelm Meistert, é s hozzákezd a Torquato Tassohoz. 1 7 8 6 nyarán 
K a r l s b a d b a indul — itt a z évek múlásáva l a j ö v ő b e n is s ű r ű n megfordul —, 
m a j d Olaszországba m e g y tovább, a h o n n a n c s a k másfé l év u t á n (1788) tér 
m e g az udvarba: W e i m a r b a n megszabadul a hivatal i teendőktől , s kizárólag a 
t u d o m á n y o s és m ű v é s z e t i é let dolgainak i n t é z é s é t , továbbá az 1 7 9 2 - b e n újból 
é l e tre keltett udvari s z í n h á z n a k az i n t e n d á n s i teendőit látja el; 1791 é s 1817 
k ö z ö t t a weimari u d v a r s z í n h á z á n a k igazgatójaként működik . Az olaszországi 
u t a t követően a Római elégiákkal, három drámáva l , é s egy út l e í rássa l gazdagítja 
a v i lág irodalmat (Iphigenia Taurisban. Torquato Tasso, Egmont). Magáné le tében 
is vá l tozás t hoznak e z e k az évek: 1 7 8 9 - b e n megszü le t ik A u g u s t fia, akinek 
é d e s a n y j á t , Chris t iane V u l p i u s t a költő majd 1 8 0 6 - b a n fe leségül vesz i . 

1 7 9 4 - e s jénai t a l á l k o z á s a Schillerrel é letre szóló , s kezdetét vesz i az iroda-
l o m b ó l ismert, t á r g y á b a n művészet i k é r d é s e k e t bonco lga tó leve lezés , amely 
a k k o r is folytatódik, a m i k o r Schiller 1 8 0 2 - b e n Weimarba költözik. 

1 8 0 5 - b e n , amikor S c h i l l e r meghal , Goe the befejezi a Faust I. részét , amelyen 
e g é s z addigi élete s o r á n át dolgozott. Ez idő tájt irodalmi m u n k á s s á g á n a k 
c s ú c s p o n t j á r a ér, s a w e i m a r i udvar is f énykorát éli. Új i s m e r e t s é g e k évei 
k ö s z ö n t e n e k rá: E r f u r t b a n találkozik N a p ó l e o n n a l (1808) , megismer i , é s közeli 
b a r á t o t talál Meyerben,7 é s kü lönösen a z e n e s z e r z ő Zelterben.8 1 8 1 2 - b e n Tep-
l i t z b e n járva megismer i Beethovent, majd é lete u t o l s ó szerelmét , az ifjú Ulrike 
v o n Levetzowot. 1 8 1 6 - b a n m e g h a l a fe lesége , 1 8 2 8 - b a n elveszíti a hercegi ba-
rátot , é s két év múlva A u g u s t fiát is; 1823- tó l k e z d ő d ő e n a világ elöl elzárkózva, 
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J . P. Eckermann9 t á r sa ságában él, hogy minden idejét a Faust II. része meg-
í rásának szentelje. 

Fél évvel halála előtt újból meglátogatja az i lmenaui kis vadászkunyhót , 
melynek falán még olvashatóak az 1783-ban írt sorok: 

Immár minden bércet 
csend ül. 
Halk lomb. alig érzed, 
lendül: 
sóhajt az éj. 
Már búvik a berki madárka, 
te is nemsokára 
nyugszol, ne félj. 
(A vándor esti éneke — Tóth Árpád ford.) 

J . W. Goethe 1832-ben hal meg Weimarban, hamvai a weimari s í rbol tban 
Schiller és Karl August herceg mellett nyugszanak; szellemi értéke, melyet 
„egyetlen nagy vallomás töredékének" érzett, h iányta lanul él az u tókorban ; 
Zsófia szász nagyhercegnének köszönhetően mindazt , ami a költőfejedelem 
hétköznapjaiból materiál isán megmaradt , megőrizte a Goethe-ház. 

1885. j ú n i u s á b a n megalakul Weimarban a Goethe-Gesellschaft , s ezzel, az 
irodalmi emlékek megőrzésén túl, lehetőség nyílik a Goethe-filológia teljességet 
megközelítő fe l tárására . A t á r saság megindít ja a költő életművének összkiadá-
sát . 

Tíz évvel a Goethe Társaság életrehívása u tán , az alábbi levél érkezik Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszterhez: 

Nagyméltóságú Miniszter Úr! 
Nagybátyám. Elischer Boldizsár10 Úr, f. évi márczius hó 25-én elhalálozván, végren-

deletében reám hagyta a tőle több mint 40 éven át kiváló szakértelemmel és valódi 
odaadással összeállított Goethe-gyűjteményt, azzal a megbízással, hogy az ő szelleméhez 
és utasításai értelmében tetszésem szerint rendelkezzem vele. 

Boldogult nagybátyám szándékainak megfelelve, kijelentem, hogy én e gyűjteményt 
semmi szín alatt el nem adom. feltéve, hogy szeretett hazámnak szolgálatot tehetek vele.. 

Nagyméltóságú Miniszter Úr! Kegyelmes Uram! A föntebbiekben előadtam feltételeimet, 
amelyek mellett kész volnék hazám valamelyik kulturális közintézetének Goethe gyűjte-
ményemet átengedni. Miután pedig teljesen meg vagyok győződve, hogy e gyűjtemény 
elhelyezésére, megőrzésére, rendben tartására és a nagy közönségnek hozzáférhetővé 
tételére megfelelőbb és alkalmasabb közintézetünk nincs, mint a Magyar Tudományos 
Akadémia, bátorkodom Excellentiádhoz azon tiszteletteljes kérelmet intézni, méltóztassék 
engem kegyesen értesíteni, hajlandó lenne-e feltételeim elfogadása mellett a gyűjteményt 
tőlem elfogadni, s azt a Magyar Tudományos Akadémiának tulajdonába átadni, mely 
esetben kötelezem magamat a fentnevezett gyűjteményt az Akadémia könyvtárának és 
a 2000 frtnyi alapítványomat az Akadémia pénztárába közvetlenül beszolgáltatni. 

Kegyes válaszát kérve, maradtam hódoló tisztelettel 
Excellentiádnak alázatos szolgája: 

Dr Elischer Gyula s.k.1 1 

Budapest, 1895. június hó 10-én 

A nagylelkű a jándékozó kikötései között megfogalmazódik az igény, hogy 
az egész gyűj temény egy különálló helyiségben legyen kiállítva, mely egyúttal 
a ku ta tók szolgálatára álljon a hét meghatározot t napja in és órá iban. Gondos 
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e l ő r e l á t á s a arra is kiterjed, hogy az a l a p í t v á n y k é n t e lhelyezett ö s s z e g m a j d a n i 
k a m a t a i b i z t o s í t h a s s á k az ese t l eges ú j a b b beszerzéseke t . 

Egy h é t e n belül a minisz ter a MTA e lnökéhez , Eötvös Lorándhoz fordul: 

Nagyméltóságú Báró és Elnök Úr! 
Dr Elischer Gyula egyetemi magántanár, közkórházi főorvos, a leghatározottabban 

kijelentette előttem élő szóval is. hogy ajánlatát abban a határozott tudatban és azzal 
a kéréssel teszi, hogy a M. Tud. Akadémiát fogom feltételeinek elfogadására felszólítani, 
mert nézete szerint ennek a gyűjteménynek!!] elhelyezésére, megőrzésére, rendbentartá-
sára és a nagy közönségnek hozzáférhetővé tételére a M. Tudományos Akadémiánál 
alkalmasabb és megfelelőbb közintézetünk nincsen:. 

Előttem csak egy czél lebegett az t.i., hogy az értékes gyűjteményt Magyarország 
számára megtarthassam és igy[!| a legnagyobb készséggel fogadtam el a közvetítést az 
ajánlatot tevő és az Akadémia között..vajjon|!| a M.T. Akadémia a szóban forgó gyűjteményt 
és alapítványt elfogadni, illetőleg az ahhoz kötött feltételeket elvállalni hajlandó volna-e? 

Fogadja Nagyméltóságod kiváló tiszteletem őszinte nyilvánítását. 
Budapest 1895. juniusj!) 16-án 

Wlassics1 2 

Ennyi a s z ű k e n vett e lőzménye a n n a k , hogy a Magyar T u d o m á n y o s Aka-
d é m i a Könyvtárába kerü lhe te t t az a gyűj t emény , me lye i El i scher- fé le Goethe -
g y ű j t e m é n y n e k i s m e r n e k i t thon é s kü l fö ldön egyaránt . 

Heller Ágost13 m é r n ö k és egyetemi tanár, aki korábban Kirchhoff mel le t t 
do lgozot t Heidelbergben, ez idő tájt a MTA r e n d e s tagja, é s a MTA-val s z o r o s a n 
e g y ü t t m ű k ö d ő Könyvtár ' főkönyvtárnoka' . Vállalja a megt iszte lő fe ladatot , hogy 
az eml í te t t gyűj teményt oly m ó d o n teszi hozzáférhetővé az érdeklődök s z á m á r a , 
h o g y azok ne c s u p á n a Goethe - szoba varázsá t éljék át, de gazdag a n y a g á t 
k u t a t h a s s á k is a könyvtárban . 

1 8 9 6 - o t írnak, j a n u á r l - j é n há laadó i s tent i sz te le tre k o n d u l n a k a harangok , 
m á j u s 2 - á n megnyí l ik az országos ezredéves kiál l í tás, é s meg indul a k o n t i n e n s 
e l ső földalattija. Eötvös Loránd elnök haladékta lanul értesíti Wlass ics minisztert: 

Nagyméltóságú Vallás- és Közoktatásügyi M. kir. 
Miniszter Úr! 
Az Elischer féle Goethe-gyűjtemény rendezése, felállítása, lajstromozása be van fejezve 

s a M. Tud. Akadémia május havi összes ülése határozatából május hó 31-ikén[!] d. 12 
órakor fog megnyittatni s a nyilvánosságnak átadatni. 

Bátorkodom a gyűjtemény megnyitására Exejádat |?j mély tisztelettel meghívni. 
Fogadja Exejádj?] kiváló tiszteletem őszinte kifejezését. 
Budapest 1896 május 28. 

elnök1 4 

Azon a m á j u s 3 1 - é n déli 12 órakor a Palota A k a d é m i a u tca felőli sarok-
t e r m é b e n h á r o m k ö n y v s z e k r é n y b e n é s egy k e t t ő s tár lóban e lhelyezet t 1 7 8 kéz-
irat, 1 0 6 3 kép és m e t s z e t , 3 6 6 z e n e m ű , 1 4 4 6 kötet — melyből h ú s z f é l e k i a d á s 
3 2 0 kö te tben Goethe ö s s z e s müvét tar ta lmazza —, továbbá a kar l sbadi ás -
v á n y g y ű j t e m é n y fogadja a látogatókat; a fa lakat Goethére vonatkozó képek 
dísz í t ik , s a s zoba fü lké jében a Trippel-féle Goethe mel l szobor őrködik a s z o b a 
h a n g u l a t a fölött; a fa lon Balló Ede E l i s cher Boldizsárt ábrázoló o la j f e s tménye 
e m l é k e z t e t az a jándékozóra . 
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A z e m l é k s z o b a ' V e n d é g k ö n y v é n e k ' 1 5 e l s ő aláírói Z i c h y A n t a l , S z á s z Káro ly 
é s S z i l y K á l m á n ; t o v á b b l a p o z v a o l y a n n e v e k s z e r e p e l n e k , m i n t E ö t v ö s Károly , 
G y u l a i Pál , F a d r u s z J á n o s é s Kodá ly Z o l t á n , S t e i n A u r é l é s gr. S z é c h e n y i B é l a . 
F e l t ű n ő e n s o k a n l á t o g a t t a k ide k ü l f ö l d r ő l , New York-tói , S a o Pao ló - tó l , F r a n k -
fur t a m M a i n - o n á t e g é s z e n A u s z t r á l i á i g . 1 6 

Az a d o m á n y o z ó k h a s z e r é n y e b b a j á n d é k o k k a l is , d e r e n d r e f e l k e r e s t é k a z 
A k a d é m i á t é s K ö n y v t á r á t , h o g y e g y - e g y G o e t h e - k é z i r a t t a l v a g y e g y é b re l ikv iáva l 
k i f e j e z z é k t i s z t e l e t ü k e t a k ö l t ő e m l é k é n e k . Az a d o m á n y o z ó k közö t t f e n n m a r a d t 
gr. K u u n G é z á n é , B e ö t h y Zsol t , R u c k e r b a u e r Fr igyes , R a d ó A n t a l , B o r o v s z k y 
S a m u é s H a r s á n y i M ó r i c 1 7 n e v e . 

A II. v i l á g h á b o r ú t r é s z b e n t ú l é l ő g y ű j t e m é n y t m a , a MTAK K é z i r a t t á r a é s 
Régi K ö n y v e k G y ű j t e m é n y e őrzi, é s f e l h a s z n á l m i n d e n a l k a l m a t , h o g y a z e u r ó p a i 
G o e t h e - g y ű j t e m é n y e k s o r á b a n a n e g y e d i k 'he lyen ál ló' k ü l ö n g y ü j t e m é n y t m e g -
i s m e r t e s s e m i n d a h a z a i , m i n d a k ü l f ö l d r ő l é r k e z ő k u t a t ó k k a l . Igaz, n i n c s m á r 
' E l i s c h e r - f é l e G o e t h e - s z o b a ' , m é g i s v i s s z a k a p j a i l lúz ió i t a l á t o g a t ó , h a b e l é p a 
MTA M ű v é s z e t i G y ű j t e m é n y é n e k a b b a a s z o b á j á b a , a h o l e r e d e t i G o e t h e - é s 
k o r t á r s - k é z i r a t o k vár ják . 

A h á b o r ú s károk okoz ta h i á n y o k miat t a Heller Ágos t - f é l e é s a MTAK Kéz-
i ra t tárának 1 9 7 4 - b e n összeá l l í to t t k a t a l ó g u s a t e r m é s z e t s z e r ű e n n e m fedhet ik egy -
m á s t t a r t a l m u k b a n , d e a m e g m e n t e t t g y ű j t e m é n y igy is 4 0 G o e t h e - a u t o g r á f o t , 
1 6 2 kortárs - l eve lezés t é s egyéb kéziratot , 2 6 3 k é p e t i l letőleg m e t s z e t e t (me lyek 
közül egy u n i k u m ) , é s 6 0 egyéb a p r ó n y o m t a t v á n y t é s h i v a t a l o s iratot tar ta lmaz; 
m e g m a r a d t a kar l sbadi á s v á n y g y ü j t e m é n y , a G o e t h e - é r m e k , t o v á b b á a z a z ü v e g -
pohár, m e l y e t G o e t h e a kar l sbadi fürdő igazgatóságtó l k a p o t t a j á n d é k b a , m a j d az t 
W e i m a r b a n S z y m a n o v s z k a m ű v é s z n ő n e k ajándékozot t ; a 'pohár' Ber l inbe k e r ü l t 
dr. Löblin b ir tokába, ő pedig b a r á t s á g a je léü l a p o h a r a t E l i s c h e r B o l d i z s á r n a k 
a d t a . 1 8 

A G o e t h e - a u t o g r á f o k o n k ívü l W i e l a n d , Oeser , Herder , A n n a A m a l i a n a g y -
h e r c e g n ő é s Karl A u g u s t n a g y h e r c e g , S c h i l l e r é s C h r i s t i a n e V u l p i u s , Körner , 
é s a h ű s é g e s b a r á t o k : Ze l ter é s E c k e r m a n n levelei m e l l e t t a g y ű j t e m é n y ' b ü s z -
k e s é g é t ' j e l e n t i a z a ko t ta , m e l y e n B e e t h o v e n m e g z e n é s i t e t t e K. L a p p e Nord 
oder Süd c í m v e r s é t , v a g y a z a levél , m e l y e t Liszt F e r e n c írt W e i m a r b ó l 1 8 5 4 - b e n 
P. C o r n e l i u s n a k . K ü l ö n ö s é l m é n y a m e t s z e t e k k ö z ö t t l a p o z g a t n i , m e r t r ó l u k a 
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R. Marth Hildegard 

JEGYZETEK: 
1 A cikkben olvasható 'életrajz' vázlatos, célja az. hogy emlékeztessen azora a helyekre, eseményekre 

és személyekre, amelyeknek és akiknek valamilyen módok 'közük van' a MTAK Kézirattárában 
található 'Elischer-féle Goethe-gyüjtemény'-hez. 

2 J.W. Goethe: Életemből. Költészet és valóság. Ford. Szöllösy Klára. Európa Budapest.. 1982. 10. 
o . 

3 Chr. M. Wieland (1733—1813): német költő, elbeszélő, műfordító. 1772-töl — Anna Amalia hercegné 
meghívására — Weimarban él, a hercegiíjak nevelőjeként. A modern német regény egyik megte-
remtője. Goethére nagy hatással volt a Wilhelm Meister befejezésének megoldásában. 

4 J . J . Winckelmann (1717—1768): német művészettörténész, régész, az ókori összehasonlító művé-
szettörténet megalapítója. Érdeklődésére nagy hatással volt A.F. Oeser klasszicizáló hajlama. Goethe 
így jellemezte: hamarosan túllépett az egyes eseten, megfogant lelkében az általános történetének 
eszméje, s ö új Kolumbuszként felfedezte e régóta áhított, megjövendölt, leirt, s bátran mondhatjuk: 
egyszer már ismert, ám újból elmerült birodalmat." 

5 A. Fr. Oeser (1717—1799): festő, rézkarcoló, szobrász. Drezdában és Lipcsében mködött: J .J . 
Winckelmann és Goethe barátja. Goethét rajzolni tanította. 

6 J . G. Herder (1744—1803): német költő, műfordító, esztéta. A 'Sturm und Drang' vezető egyénisége. 
Karl August herceg hívására 1776-tól Weimarban élt és alkotott, nagy szerepe volt Goethe és 
Scliiller szellemi irányításában. A 'nyelv'-röl és a 'történelem'-röl vallott nézetei Európa-szerte nagy 
hatás t gyakoroltak az írókra, művészekre. Elitélte az idegen modell követését, kiállt a német nyelv 
sokak által lenézett gazdagsága mellett, és egész érdeklődése a népköltészet' felé fordult. W. von 
Humboldt és J . Grimm később a herderi örökségtől indult el. Hazai irodalmunkban Batsányin és 
Kazinczyn. majd a magyar 'népiesség' indulásakor Petőfin és Arany Jánoson érezni hatását. 

7 H.H. Meyer (1760—1832): zürichi festő, aki főként Rómában tartózkodik: itt ismeri meg Goethét, 
akinek művészeti tanácsadója, majd 1807-tól a weimari festészeti akadémia igazgatója. 

8 K.Fr. Zelter (1758—1832): német zeneszerző. 1800-ban a berlini Singakademie igazgatója. 1819-ben 
megszervezi az egyházi zeneintézetet. Goethe egyik legjobb barátja, a köztük élö levelezés három 
kötetben maradt az utókorra. 

9 J.P. Eckermann (1792—1854): német író. 'Beiträge zur Poesie mit besonderer Hinweisung auf 
Goethe' (1823) c. munkájának megjelenése után Goethe a weimari udvarba hívta, ahol titkári 
teendőket látott el. E. a költő legszűkebb környezetéhez tartozott, az 1823 és 1832 közötti időszakban 
feljegyzett közös beszélgetéseik talán a legmegbízhatóbb kifejezői azoknak a nézeteknek, melyeket 
Goethe utolsó évtizedében vallott. ('Gespräche mit Goethe in den letzten Jahren Seines Lebens 
1823—1832.') 

10 Elischer Boldizsár (Eperjes. 1818—1895): jogi tanulmányai után a nemzeti bank. és számos egyéb 
cég jogtanácsosa. J u r á t u s még. amikor részt vesz a pozsonyi országgyűléseken. Amikor Lipcsében 
befejezi tanulmányait, megismeri Hirzelt és Wielandot. akik nagy segítségére vannak abban, hogy 
megkezdje azoknak a Goethe autográfoknak. metszeteknek és könyveknek a gyűjtését, melyeknek 
gazdagítását negyven éven át folytatta, majd orvos unokaöccsére. Elischer Gyulára hagyományozta. 
Elischer Boldizsárnak a gyűjtemény létrehozásán túl az is elévülhetetlen érdeme, hogy hazánkban 
ú j ra fellendítette a költő iránti érdeklődést és kutatást. Elischer Gyula (1846—1909) a Rókus-kórház 
főorvosaként saját értékeit is felhasználva sokféle szociális, segítő szándékú egyesület létrehozásán 
dolgozott. A nagybátyjától örökölt Goethe-hagyatékot az MTA-nak ajándékozta. 

11 Elischer Gyula levele IWlassics Gyula Vallás és Közoktatásügyi miniszternek] Idegen kéz írása, 
autogr. aláírás, 2 f. Lh.: MTAK Kézirattár, jelzete: К 121/30. 

12 Wlassics [Gyula] levele Eötvös Loránd nak Hiv. irat. 1 f. Lh.: MTAK Kézirattár, jelzete: К 121/32. 
13 Heller Ágost (1843—1902) mérnök, tanár. A gyűjtemény rendezése előtt az MTA kiküldi a 'főkönyv-

tárnokot' Frankfurt am Mainba és Weimarba. hogy az ottani gyűjtemények felállításáról benyomást 
szerezzen. 

14 (Eötvös Loránd] levele [Wlassics Gyulá-nak] Autogr.|?j. 1 f. Lh.: MTAK Kézirattár, jelzete: К 121/31. 
15 Goethe-szoba vendégkönyvei. 1896-1945. Lh.: MTAK Kézirattár, jelzete: К 123/2-4. 
16 A könyvtárhoz tartozó Goethe-gyűjtemény állandóan élénk látogatásnak örvend, könyvtárát az 

akadémiai könyvtár helyiségében használják." A Jelentés felvilágosítást nyújt arra nézve is. hogy 
a Kézirattárra jutó évi Í00 forinton túl. 30 frt. jutott külön az Elischer-féle Goethe-gyűjteményre, 
és a tönkrement könyvkötésekre ezen felül áldoztak. In: Akadémiai Értesítő. 1898. május 232—233. p. 

17 Harsányi Móric végrendeletében a MTA-ra hagyományozta Goethe-gyűjteményét azzal a megszorí-
tással. hogy az anyagot az ö nevén, de az Elischer-féle Goethe-gyűjteményhez csatoltan őrizze az 
utókor. Hagyatéka, mely három Goethe-autográfot, tizenhat kortárs-kéziratot, számos képet és köny-
vet tartalmazott. 1953-ban vett tulajdonába a MTAK Kézirattára. 

18 Divald Kornél: A Magyar Tudományos Akadémia Palotája és gyűjteményei. Bp., MTA Kiadása. 1917. 
121. o. 
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